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MANUAL DEL PROPIETARIO
SISTEMA DC INVERTER MULTI VRF

AIRES ACONDICIONADOS COMERCIALES

Instrucciones originales

Lea detenidamente este Manual del propietario antes de la operación y guárdelo 
para futuras referencias. En caso de extraviar el manual del propietario, por 
favor contacte a su distribuidor local, visite www.greemexico.mx o envíe correo 
a ingeniería@greemexico.mx para obtener una versión electrónica.

NOTA:
El producto real puede ser diferente de los gráficos,
consulte los productos reales.

Gracias por elegir nuestro producto.
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MENSAJE PARA EL USUARIO

CLÁUSULAS DE EXCEPCIÓN

1.	 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si se les ha supervisado o instruido sobre el uso del 
aparato de manera segura y comprenden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y el mantenimiento del usuario no serán realizados por niños sin supervisión.

2.	 Para garantizar la fiabilidad del producto, el producto puede consumir cierta energía en estado de espera para 
mantener la comunicación normal del sistema y precalentar el refrigerante y el lubricante. Si el producto no se 
va a utilizar por mucho tiempo, corte la fuente de alimentación; energice y precaliente la unidad con anticipación 
antes de reutilizarla. 

3.	 Seleccione correctamente el modelo de acuerdo con el entorno de uso real; de lo contrario, puede afectar la 
conveniencia de uso.

4.	 Este producto no se puede instalar en ambientes corrosivos, inflamables o explosivos o en lugares con 
requerimientos especiales, como cocina. De lo contrario, afectará el funcionamiento normal o acortará la vida 
útil de la unidad, o incluso causará peligro de incendio o lesiones graves. En cuanto a los lugares especiales 
anteriores, adopte un aire acondicionado especial con función anticorrosiva o antiexplosión.

5.	 Si el producto necesita ser instalado, movido o mantenimiento, comuníquese con nuestro distribuidor designado 
o centro de servicio para obtener asistencia profesional. Los usuarios no deben desmontar o dar mantenimiento 
a la unidad por sí mismos, de lo contrario pueden causar daños relativos, y nuestra empresa no asumirá 
ninguna responsabilidad.

6.	 Todas las ilustraciones e información en el manual de instrucciones son solo para referencia. Con el fin de 
mejorar el producto, realizaremos continuamente mejoras e innovaciones. Si hay algún ajuste en el producto, 
por favor tome en cuenta el producto real.

1.	 Dañar el producto debido a un uso inadecuado o mal uso del producto; 
2.	 Alterar, cambiar, mantener o utilizar el producto con otros equipos sin cumplir con el manual de instrucciones 

del fabricante; 
3.	 Después de la verificación, el defecto del producto es causado directamente por gas corrosivo;
4.	 Después de la verificación, los defectos se deben a un funcionamiento incorrecto durante el transporte del 

producto; 
5.	 Operar, reparar, dar mantenimiento a la unidad sin cumplir con el manual de instrucciones o la normativa 

relacionada;
6.	 Después de la verificación, el problema o disputa es causado por la especificación de calidad o el rendimiento 

de las piezas y componentes producidos por otros fabricantes; 
7.	 El daño es causado por desastres naturales, mal uso del medio ambiente o fuerza mayor.

Gracias por elegir este producto de GREE. Lea atentamente este manual de instrucciones antes de instalar y utilizar el 
producto, para dominar y utilizar correctamente el producto. 

Para guiarlo en la instalación y el uso correctos de nuestro producto y lograr el efecto operativo esperado, le indicamos 
lo siguiente:

MODELOS
GMV-80WL/C-T(B)
GMV-100WL/C-T(B) GMV-121WL/C-T(B)
GMV-120WL/C-T(B) GMV-140WL/C-T(B)
GMV-160WL/C-T(B) GMV-120WL/C-X(B)
GMV-140WL/C-X(B) GMV-160WL/C-X(B)



3

MULTI VRF SERIES | SISTEMA DC INVERTER

CONTENIDO

1 Avisos de seguridad (asegúrese de cumplir) ..................................................................... 4

2 Introducción del producto ................................................................................................... 7          

     2.1 Nombres de las partes principales ............................................................................. 7

     2.2 Combinaciones de unidades interiores y exteriores ................................................... 8

     2.2 Rango de operación ................................................................................................... 8

3 Preparación antes de la instalación .................................................................................... 8

     3.1 Piezas estándar ....................................................................................................... 8 

     3.2 Sitio de instalación ..................................................................................................... 9 

     3.3 Requisitos de trabajo de tubería ................................................................................ 10

4 Instrucciones de instalación ............................................................................................. 10

     4.1 Dimensión de unidad exterior y orificio de montaje ................................................... 10

     4.2 Tubería de conexión .................................................................................................. 12

     4.3 Instalación de tubería de conexión ............................................................................ 16

     4.4 Desmontaje de los soportes del compresor ............................................................... 21

     4.5 Bombeo al vacío, adición de refrigerante ................................................................... 21

     4.6 Cableado eléctrico ..................................................................................................... 23

5 Comprobar elementos después de la instalación y la operación de prueba ...................... 27

     5.1 Comprobar elementos después de la instalación ...................................................... 27

     5.2 Operación de prueba y depuración ............................................................................ 27

6 Mal funcionamiento común y solución de problemas ........................................................ 32

7 Indicación de error ............................................................................................................ 34

8 Mantenimiento y cuidado	 ................................................................................................. 37

     8.1 Intercambiador de calor exterior ................................................................................ 37

     8.2 Tubería de drenaje .................................................................................................... 37

     8.3 Aviso antes del uso estacional ................................................................................... 38

     8.4 Mantenimiento después del uso estacional ............................................................... 38

     8.5 Reemplazo de piezas ............................................................................................... 38

9 Servicio Post-venta .......................................................................................................... 38



MULTI VRF SERIES | SISTEMA DC INVERTER

4

1. AVISOS DE SEGURIDAD (ASEGÚRESE DE CUMPLIRLOS)
Lea atentamente este manual antes de usar y operar correctamente según las instrucciones de este manual. 
Preste especial atención al significado de estas dos marcas: 

ADVERTENCIA: Si no se  cumple estrictamente, puede causar daños severos  a  la unidad 
o a las personas.
   
AVISO: Si no se cumple estrictamente, puede causar daños leves o medianos a la unidad o a las 
personas.

Este signo indica que la operación debe estar prohibida. La operación incorrecta puede causar 
daños severos o la muerte a las personas.

 Este signo indica que los artículos deben ser observados. La operación incorrecta puede causar 
daños a personas o cosas.

¡ADVERTENCIA!
Este sistema Multi VRF solo se conectará a un aparato adecuado para el mismo refrigerante.

Todas las unidades exteriores en la cubierta manual son una unidad parcial, que cumple con la 
unidad parcial de IEC 60335-2-40: 2018, y solo deben conectarse a otras unidades que se haya 
confirmado que cumplen con los requisitos de unidad parcial correspondientes de este Norma 
internacional. La interfaz eléctrica cumplirá con el requisito de seguridad eléctrica, el voltaje será 
220- 240V (50Hz) o 208-230V (60Hz), la corriente se remitirá a la tabla de “Selección de interruptor 
y cable de alimentación” en la Sección 4.6.2, y la clase de seguridad de construcción es I.
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2. INTRODUCCIÓN DEL PRODUCTO

2.1 NOMBRES DE LAS PARTES PRINCIPALES

El sistema GREE Multi VRF adopta la tecnología de compresor inverter. Al cambiar el desplazamiento del 
compresor, se puede realizar una regulación de capacidad continua dentro del rango de 10% ~ 100%. Varias 
líneas de productos se proporcionan con un rango de capacidad de 8kW a 16kW, que puede ser amplia-
mente utilizado en áreas residenciales, comerciales y de trabajo y especialmente aplicable a lugares con 
gran cambio de carga. El aire acondicionado residencial GREE es absolutamente su mejor opción.
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2.2 COMBINACIONES DE UNIDADES INTERIORES Y EXTERIORES

2.3 RANGO DE OPERACIÓN

3.1 PIEZAS ESTÁNDAR

3 PREPARACIÓN ANTES DE LA INSTALACIÓN

1.	 Vea a continuación el número de unidades interiores que se pueden conectar a la unidad exterior.
2.	 La capacidad total de las unidades interiores debe estar dentro del 50% ~ 135% de la de la unidad exterior.

3.	 Se puede conectar a varias unidades interiores. Cuando cualquiera de las unidades interiores recibe el comando op-
erativo, la unidad exterior comenzará a funcionar según la capacidad requerida.  Cuando todas las unidades interiores 
se detengan, la unidad exterior se apagará.

AVISO: Los gráficos aquí son sólo para referencia. Por favor, consulte los productos reales. Las 
dimensiones no especificadas están todas en mm.

AVISO: Algunos accesorios no están disponibles para algunos modelos. Por favor, consulte el 
presente producto para más detalles.

Utilice las piezas estándar suministradas según sea necesario.
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3.2 SITIO DE INSTALACIÓN

Si la ODU está totalmente rodeada de muros, consulte las siguientes cifras para la dimensión espacial:

Unidad: mm

Pared Pared

Material 
resistente a 
los golpes

Pared

P
ar

ed
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3.3 REQUISITOS DE TRABAJO DE TUBERÍA

4.1 DIMENSIÓN DE LA UNIDAD EXTERIOR Y ORIFICIO DE MONTAJE

4 INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Consulte la tabla siguiente para conocer los requisitos de trabajo de tuberías:

 Contorno de la unidad y dimensión de la instalación (mm).

AVISO: Los gráficos aquí son sólo para referencia. Por favor, consulte los productos reales. Las 
dimensiones no especificadas están todas en mm.
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4.2 TUBERÍA DE CONEXIÓN
4.2.1 Diagrama esquemático de la conexión de tuberías

4.2.2 Diferencia permitida de longitud y altura de la tubería de conexión
Fig. 6

Se adopta una junta de derivación tipo Y para conectar unidades interiores y exteriores. El método 
de conexión se muestra en la siguiente figura:

AVISO: La longitud equivalente de una rama de tipo Y es de 0,5 m.



13

MULTI VRF SERIES | SISTEMA DC INVERTER

Parámetros de tuberías de GMV-80WL/C-T(B),GMV-100WL/C-T(B), GMV-121WL/C-T(B)

Parámetros de tubería de GMV-120WL/C-T(B), GMV-140WL/C-T(B), GMV-160WL/C-T(B), GMV-
120WL/C-X(B), GMV-140WL/C-X(B), GMV-160WL/C-X(B).

Fig. 7 Diferencia de longitud y altura permitida de los parámetros de tubería de conexión de los modelos:
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4.2.3 Dimensión de la tubería (tubería principal) desde ODU hasta la 1ª rama interior

4.2.4 Selección de derivaciones interiores

La dimensión de la tubería desde ODU hasta la primera rama interior estará determinada por la 
dimensión de la tubería de conexión exterior. 

Seleccione las ramas interiores de acuerdo con la capacidad total de las unidades interiores. Si la 
capacidad excede la de la unidad exterior, prevalece la capacidad de la unidad exterior. 

Dimensión de la tubería de conexión exterior 
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4.2.5 Dimensión de la tubería entre ramas interiores
Seleccione la tubería entre las ramas interiores de acuerdo con la capacidad de las unidades 
interiores aguas abajo; Si la capacidad excede la de la unidad exterior, prevalece la capacidad de 
la unidad exterior.

4.2.6 Dimensión de la tubería entre la rama y las unidades interiores.
La dimensión de la tubería entre la rama interior y la UDI debe ser coherente con la dimensión de 
la tubería interior.

AVISO: Si la distancia entre IDU y su sucursal más cercana es superior a 10 m, entonces la 
tubería de líquido de IDU (capacidad nominal ≤5.0kW) se ampliará.
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4.3 INSTALACIÓN DE TUBERÍA DE CONEXIÓN
4.3.1 Precauciones para la instalación de la tubería de conexión

4.3.2 Proceso de abocardado (Flare)

1.	 Cumpla con los siguientes principios durante la conexión de la tubería: La tubería de conexión 
debe ser lo más corta posible, al igual que la diferencia de altura entre las unidades interiores 
y exteriores. Mantenga el número de curvas lo menos posible.  El radio de curvatura debe ser 
lo más grande posible.

2.	 Suelde la tubería de conexión entre las unidades interiores y exteriores. Por favor, siga 
estrictamente los requisitos para el proceso de soldadura. 

3.	 El radio de flexión de las piezas debe ser superior a 200 mm. Tenga en cuenta que las tuberías 
no se pueden doblar o estirar repetidamente; de lo contrario, el material se volverá más duro. 
No doble ni estire la tubería más de 3 veces en la misma posición.

1.	 Use un cortador de tuberías para cortar la tubería de conexión en caso de que no tenga forma.
2.	 Mantenga la tubería hacia abajo en caso de que los restos de corte entren en la tubería. 

Despeje las rebabas después del corte.
3.	 Retire la tuerca acampanada que conecta la tubería de conexión interior y la unidad exterior. 

A continuación, utilice la herramienta de flareo para fijar la tuerca acampanada en la tubería 
(como se muestra en la Fig.12). 

4.	 Compruebe si la parte acampanada se está flareando uniformemente y si hay alguna grieta.
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4.3.3 Doblado de tubería
1.	 Remodele la tubería a mano. Tenga cuidado de no dañar la tubería.

2.	 No doble la tubería a más de 90°.
3.	 Si la tubería se dobla o estira repetidamente, se volverá rígida y difícil doblarla y estirarla 

nuevamente. Por lo tanto, no doble ni estire la curva más de 3 veces.
4.	 En caso de que la flexión abra grietas en la tubería, primero use un cortador afilado para cortar 

la capa aislante, como se muestra en la Fig.14. No doble la tubería hasta que quede expuesta. 
Cuando se haga la flexión, envuelva la tubería con una capa aislante y luego asegúrela con 
cinta adhesiva. 



MULTI VRF SERIES | SISTEMA DC INVERTER

18

4.3.4 Conexión de tubería interior
1.	 Retire la tapa de la tubería y el tapón de la tubería.
2.	 Dirija la parte acampanada de la tubería de cobre al centro de la junta atornillada. Gire la 

tuerca acampanada firmemente a mano, como en la Fig.15. (Asegúrese de que la tubería 
interior esté conectada correctamente. La ubicación incorrecta del centro evitará que la 
tuerca acampanada se tuerce de forma segura.  El hilo de la tuerca se dañará si la tuerca 
acampanada se tuerce a la fuerza).

3.	 Use una llave dinamométrica para girar firmemente la tuerca acampanada hasta que la llave 
emita un sonido de clic. (Sostenga el mango de la llave y hágalo en ángulo recto con la tubería 
como en la Fig.16).

4.	 Use una esponja para envolver la tubería de conexión sin aislamiento y la junta. Luego ate la 
esponja firmemente con cinta de plástico.

5.	 La tubería de conexión debe ser soportada por un portador en lugar de la unidad.
6.	 El ángulo de flexión de la tubería no debe ser demasiado pequeño; de lo contrario, las tuberías 

podrían agrietarse. Utilice un doblador de tuberías para doblar la tubería.
7.	 Cuando conecte la unidad interior con la tubería de conexión, no tire de las juntas grandes y 

pequeñas de la unidad interior con fuerza.

Llave
común

Llave con
torquímetro

4.3.5 Conexión de tubería exterior
Gire la tuerca acampanada en el tubo de conexión de las válvulas exteriores. El método de torsión 
es el mismo que para la conexión de tuberías interiores.

Durante la instalación de ingeniería, la tubería de conexión dentro de la unidad debe estar envuelta 
por una manga de aislamiento. 

A continuación, se muestra el diagrama de tuberías de GMV-80WL/C-T(B), GMV-100WL/C-T(B), 
GMV-121WL/C-T(B), GMV-120WL/C-T(B), GMV-140WL/C-T(B), GMV-160WL/C-T(B), GMV-
120WL/C-X(B), GMV-140WL/C-X(B) y GMV-160WL/C-X(B).  De acuerdo con los requisitos del 
cliente o el límite de espacio, la tubería de salida se puede instalar desde el lado frontal, derecho 
o trasero.
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4.3.6 Instalación de rama tipo Y
1.	 Rama tipo Y

2.	 La rama de tipo Y tiene varias secciones de tubería con diferentes dimensiones, lo que facilita 
la coincidencia con varias tuberías de cobre. Use un cortador de tuberías para cortar en el 
medio de la sección de tubería que tenga la dimensión adecuada y también retire las rebabas. 
Ver Fig.20.

3.	 La rama de tipo Y debe instalarse vertical u horizontalmente.
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4.	 La rama debe estar aislada con material aislante que pueda soportar una temperatura de 
120 °C o incluso superior. La espuma adjunta de la rama no se puede tomar como material 
aislante.

4.3.7 Aislamiento térmico para tuberías
1.	 Para el sistema multi VRF, cada tubería de cobre debe etiquetarse para evitar una mala 

conexión.
2.	 En la entrada de la rama, deje al menos una sección de tubería recta de 500 mm.
3.	 Aislamiento térmico para tuberías:

•	 Para evitar fugas de condensado o agua en la tubería de conexión, la tubería de gas y la 
tubería de líquido deben envolverse con material aislante térmico y cinta adhesiva para 
aislarla del aire. 

•	 El material aislante térmico deberá ser capaz de soportar la temperatura de la tubería. 
Para la unidad con calefacción, la tubería de líquido debe soportar 70°C o más y la 
tubería de gas debe soportar 120°C o más. Para la unidad de enfriamiento solamente, 
tanto la tubería de líquido como la tubería de gas deben soportar 70°C o más.

•	 Ejemplo: espuma de polietileno (soporta 120°C o más); polietileno espumoso (soporta 
100°C o más).

4.	 Las juntas de la unidad interior y exterior deben envolverse con material aislante y no dejar 
espacio entre la tubería y la pared. Ver Fig.21.

5.	 El material aislante térmico de las ramas debe ser el mismo que el de la tubería. La espuma 
adherida de las ramas no se puede tomar como material aislante.

6.	 Al envolver la cinta, el círculo posterior debe cubrir la mitad del anterior. No la envuelva 
demasiado apretada, de lo contrario el efecto de aislamiento se debilitará. 

7.	 Después de envolver la tubería, aplique material de sellado para sellar completamente el 
orificio en la pared.
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4.3.8 Soporte y protección de tuberías

4.5.1 Bombeo al vacío

1.	 Se debe hacer soporte para colgar la tubería de conexión. La distancia entre cada soporte no 
puede ser superior a 1 m.

2.	 Se debe hacer protección contra daños accidentales en tuberías exteriores. Cuando la tubería 
supera 1 m, se debe agregar una tabla para protección.

1.	 La unidad exterior se ha cargado con refrigerante antes de la entrega. La tubería de conexión 
instalada en el campo debe cargarse con refrigerante adicional.

2.	 Confirme si las válvulas exteriores de líquido y gas están cerradas.
3.	 Use una bomba de vacío para extraer el aire dentro de la unidad interior y la tubería de 

conexión de la válvula exterior, como se muestra a continuación.

Para evitar daños en la unidad durante el transporte, se instalan 2 piezas metálicas en los tacones del 
compresor de la unidad exterior antes de que la unidad salga de fábrica. Ver Fig.22.

Al instalar la unidad, se deben quitar las piezas metálicas para el transporte. Luego vuelva a sujetar las 
tuercas de unión y vuelva a envolver el algodón insonorizado.

4.4 DESMONTAJE DE LOS SOPORTES DEL COMPRESOR

4.5 BOMBEO AL VACÍO, ADICIÓN DE REFRIGERANTE

AVISO: Si la unidad funciona con piezas metálicas instaladas, el compresor temblará de 
manera anormal y la vida útil de la unidad se acortará.
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4.5.2 Adición de refrigerante
1.	  Cantidad de refrigerante de la unidad exterior antes de la entrega: 

Primero confirme que no hay fugas del sistema. Cuando el compresor no funciona, cargue R410A 
adicional con una cantidad específica a la unidad a través de la abertura de llenado de la válvula 
de tubería de líquido de la unidad exterior. Si la cantidad requerida no se puede llenar rápidamente 
debido al aumento de presión de la tubería, configure la unidad en el arranque de enfriamiento y 
llene el refrigerante desde la válvula de baja presión de la unidad exterior.

AVISO:

•	  La cantidad de refrigerante antes de la entrega no incluye la cantidad que debe agregarse a 
las unidades interiores y la tubería de conexión.

•	 La longitud de la tubería de conexión se decide en el sitio. Por lo tanto, la cantidad de 
refrigerante adicional se decidirá in situ de acuerdo con la dimensión y la longitud de la 
tubería líquida instalada en el campo.

•	 Registre la cantidad de refrigerante adicional para facilitar el servicio postventa.
2.	 Cálculo de la cantidad de refrigerante adicional: 

Método de cálculo de la cantidad de refrigerante adicional (basado en tubería de líquido)
Cantidad de refrigerante adicional = ∑longitud de la tubería de líquido X cantidad de 
refrigerante adicional por metro+(cantidad de unidad interior -2) ×0.3.

3.	 Ejemplo de cálculo
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Longitud total de cada tubo de líquido Φ9.52:
A+B+C+a=10+5+5+3=23m Φ6.35: D+b+c+d=5+3+2+1=11m
Cantidad de unidad interior: 4 juegos
Por lo tanto, la cantidad mínima de refrigerante adicional = (23×0.054+11×0. 022)+(4-2)×0,3=2,084 kg.

4.6 CABLEADO ELÉCTRICO
4.6.1 Avisos para cableado
1.	 Instale las unidades de acuerdo con los códigos de cableado nacionales.
2.	 Use una fuente de alimentación especializada en el aire acondicionado y asegúrese de que 

sea consistente con el voltaje nominal del sistema.
3.	  No tire del cable de alimentación con fuerza.
4.	 Toda instalación eléctrica debe ser realizada por técnicos calificados de acuerdo con las leyes 

y regulaciones locales y este manual del usuario.
5.	 El calibre del cable de alimentación debe ser lo suficientemente grande. Un cable de 

alimentación o cable de conexión dañado debe ser reemplazado por cables eléctricos 
especializados.

6.	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante o su técnico de 
servicio o una persona calificada de manera similar para evitar un peligro;

7.	 Un dispositivo de desconexión de todos los polos que tenga al menos 3 mm de holguras en 
todos los polos, y la desconexión debe incorporarse en el cableado fijo de acuerdo con las 
reglas de cableado. 

8.	 Detalles del tipo y la clasificación del fusible:
Modelo: GMV-120WL/C-T(B), GMV-140WL/C-T(B), GMV-160WL/C-T(B): 
Cerámica 250V5A (placa principal frontal), cerámica 250V3.15A (placa principal posterior) 
Modelo: GMV-120WL/C-X(B), GMV-140WL/C-X (B), GMV-160WL/C-X(B):
Cerámica 250V5A (placa principal frontal)
Modelo: GMV-80WL/C-T(B), GMV-100WL/C-T(B), GMV-121WL/C-T(B) 
Cerámica 250V5A (placa principal frontal), cerámica 250V30A (placa principal frontal).

9.	 Conecte la unidad a un dispositivo de conexión a tierra especializado y asegúrese de que esté 
bien conectada a tierra. Es imprescindible instalar un interruptor en el aire y un disyuntor de 
corriente que pueda cortar la energía de todo el sistema. El disyuntor debe incluir la función 
de disparo mecánico y la función de disparo térmico para que el sistema pueda protegerse de 
cortocircuitos y sobrecargas.

10.	  Requisitos de puesta a tierra:

1.	 El aire acondicionado pertenece a un aparato eléctrico de clase I, por lo que debe estar 
conectado a tierra de forma segura.

2.	 El cable amarillo-verde dentro de la unidad es un cable de tierra. No lo corte ni lo asegure 
con tornillos de roscado, de lo contrario provocará una descarga eléctrica.

3.	 La fuente de alimentación debe incluir un terminal de puesta a tierra seguro. No conecte 
el cable de tierra a lo siguiente:

(1) Tubería de agua; (2) Tubería de gas; (3) Tubería de drenaje; (4) Otros lugares que los 
técnicos profesionales consideren no seguros.



MULTI VRF SERIES | SISTEMA DC INVERTER

24

4.6.2 Diagrama de cableado
1.	 Conexión del cable de alimentación y el cable de comunicación. Fuente de alimentación 

separada para unidad interior y unidad exterior.
1.	  Fuente de alimentación monofásica 

(GMV-80WL/C-T(B), GMV-100WL/C-T(B), GMV-121WL/C-T(B), GMV-120WL/C-T(B), 
GMV- 140WL/C-T(B), GMV-160WL/C-T(B)).

2.	 Fuente de alimentación trifásica (GMV-120WL/C-X(B), GMV-140WL/C-X(B), GMV-
160WL/C-X(B)).
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2.	 Selección del disyuntor y el cable de alimentación.

         AVISO:

1.	  La selección del disyuntor y el cable de alimentación en la tabla anterior se basa en la 
potencia máxima de la unidad (corriente máxima).

2.	 La especificación del cable de alimentación se basa en las condiciones de trabajo donde la 
temperatura ambiente es de 40 °C y el cable de cobre multinúcleo (la temperatura de trabajo 
es de 90 ° C, por ejemplo, cable de alimentación con cobre reticulado YJV, PE aislado y 
cubierta de PVC) se encuentra en la superficie de la ranura. Si las condiciones de trabajo 
cambian, ajuste la especificación de acuerdo con la norma nacional.

3.	 La especificación del disyuntor se basa en las condiciones de trabajo donde la temperatura 
ambiente del disyuntor es de 40 °C. Si las condiciones de trabajo cambian, ajuste la 
especificación de acuerdo con la norma nacional.

4.6.3 Cableado de ingeniería de la fuente de alimentación y cable de comunicación

1.	 Por favor, consulte la Fig. 27 y 28 para cableado de ingeniería. Si hay un orificio para la 
brida de cables en la ruta de cableado, fije el cable con brida de cable. Conecte el cable de 
alimentación y el cable de comunicación a la placa de terminales y al tornillo de conexión a la 
tierra correspondiente de acuerdo con el diagrama de cableado. 

2.	 Tenga en cuenta que el cableado de ingeniería no puede tocar la tubería y el aparato.
3.	 Esta cifra solo es aplicable para la referencia de cableado de ingeniería de la fuente de 

alimentación y el cable de comunicación. Si hay diferencias entre la estructura de la figura y la 
unidad real, consulte la unidad real.

4.	 Para el cableado de ingeniería, consulte el diagrama de ingeniería suministrado con la unidad.
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5. COMPROBAR ELEMENTOS DESPUÉS DE LA INSTALACIÓN Y 
LA OPERACIÓN DE PRUEBA

5.1 COMPROBAR ELEMENTOS DESPUÉS DE LA INSTALACIÓN

5.2 OPERACIÓN DE PRUEBA Y DEPURACIÓN
NOTAS: 

1.	  Después de terminar la primera instalación o reemplazar la placa principal de la unidad exterior, 
es necesario realizar la operación de prueba y la depuración. De lo contrario, la unidad no podrá 
funcionar.

2.	 La operación de prueba y la depuración deben ser realizadas por técnicos profesionales o bajo la 
guía de técnicos profesionales. 

5.2.1 Preparar la operación de prueba y depuración
1.	 No conecte la alimentación hasta que finalice todo el trabajo de instalación.
2.	 Todos los circuitos de control y cables están conectados correcta y seguramente.
3.	 Compruebe si se han retirado los bucles de fijación de los pies del compresor.
4.	 Todas las piezas pequeñas, especialmente las virutas metálicas, los extremos de rosca y el 

soporte de pinzas, deben retirarse de la unidad.
5.	 Compruebe si la apariencia de la unidad y el sistema de tuberías se han dañado durante el 

transporte.
6.	 Calcule la cantidad de refrigerante que debe agregarse de acuerdo con la longitud de 

la tubería. Pre cargue el refrigerante. En caso de que no se alcance la cantidad de carga 
requerida mientras no se pueda agregar refrigerante, registre la cantidad de refrigerante 
que aún necesita agregar y complemente la cantidad durante la operación de prueba. Para 
obtener detalles sobre cómo agregar refrigerante durante la operación de prueba, consulte a 
continuación.
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7.	 Después de agregar refrigerante, las válvulas de la unidad exterior están completamente 
abiertas. 

8.	 Para facilitar la resolución de problemas durante la depuración, la unidad debe estar conectada 
a un PC con el software de depuración aplicable. Asegúrese de que los datos en tiempo real 
de la unidad se puedan verificar a través de esta computadora. La instalación y conexión del 
software de depuración se puede encontrar en el Manual de servicio.

9.	 Antes de la operación de prueba, asegúrese de que la unidad esté encendida y que el 
equipo haya sido precalentado durante más de 8 horas. Toque la unidad para comprobar 
si normalmente está precalentada.  En caso afirmativo, inicie la operación de prueba. De lo 
contrario, el compresor podría dañarse. 

5.2.2 Operación de prueba y depuración
Descripción de los procedimientos de operación de prueba y visualización de la placa principal de ODU
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5.2.3 Apéndice: Referencia de los parámetros normales de funcionamiento
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6. MAL FUNCIONAMIENTO COMÚN Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
         ADVERTENCIA

1.	 Si se produce una situación anormal (como un olor peculiar), detenga la operación 
inmediatamente y apague la fuente de alimentación principal, y luego comuníquese con el centro 
de mantenimiento autorizado de GREE. Si la unidad continúa funcionando en una situación 
anormal, el aire acondicionado se dañará y puede producirse una descarga eléctrica o un 
accidente de incendio.

2.	 No de mantenimiento al aire acondicionado usted mismo, el mal funcionamiento puede causar 
descargas eléctricas o peligro de incendio. Póngase en contacto con el personal de soporte 
técnico o con su centro de servicio autorizado de GREE para el mantenimiento. 

         NOTAS 

Si el problema no se puede resolver después de verificar los elementos anteriores, comuníquese 
con el centro de servicio de GREE e indique los fenómenos detectados y modelos.
•	 Las siguientes circunstancias no son un mal funcionamiento.

•	 Antes de solicitar mantenimiento, compruebe primero los siguientes problemas.

•	 Instrucción



33

MULTI VRF SERIES | SISTEMA DC INVERTER



MULTI VRF SERIES | SISTEMA DC INVERTER

34

7.  INDICACIÓN DE ERROR
Método de consulta de indicación de error: combine el símbolo de división y el símbolo de contenido 
para verificar el error correspondiente.

Unidad interior:

Unidad exterior:
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Depuración:
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Estado:

8.  MANTENIMIENTO Y CUIDADO
La revisión, el mantenimiento y el cuidado regulares pueden extender la vida útil de la unidad. Por 
favor, tenga una persona especializada a cargo de la gestión de los aires acondicionados.

8.1 INTERCAMBIADOR DE CALOR EXTERIOR

8.2 TUBERÍA DE DRENAJE

El intercambiador de calor exterior debe limpiarse regularmente, es decir, al menos una vez cada dos 
meses. Puede usar un colector de polvo con cepillo de nylon para limpiar el polvo en el intercambiador 
de calor. Si hay una fuente de aire comprimido disponible, también se puede utilizar para limpiar el 
intercambiador de calor. No lo limpie con agua.

Compruebe regularmente si la tubería de drenaje está bloqueada o no. Asegúrese de que el 
condensado se pueda drenar sin problemas.



MULTI VRF SERIES | SISTEMA DC INVERTER

38

9.  SERVICIO POST-VENTA
Si hay un defecto de calidad u otros problemas en el producto, póngase en contacto con su distribuidor 
o con el soporte técnico de postventa de GREE para obtener ayuda.
La garantía debe basarse en las siguientes condiciones:
1.	 El arranque inicial del producto debe ser realizado por técnicos profesionales del centro de 

servicio de GREE o personas asignadas por GREE.
2.	 Solo se utilice piezas de repuesto GREE,
3.	 Todas las instrucciones de operación y mantenimiento de la unidad en este manual deben 

seguirse estrictamente de acuerdo con el período y la frecuencia establecidos.
4.	 Cualquier incumplimiento de las condiciones anteriores anula la garantía.

8.3 AVISO ANTES DEL USO ESTACIONAL

8.4 MANTENIMIENTO DESPUÉS DEL USO ESTACIONAL

8.5 REEMPLAZO DE PIEZAS

1.	 Compruebe si las entradas y salidas de aire de las unidades interiores y exteriores están 
bloqueadas; 

2.	 Compruebe si la conexión a tierra es fiable o no;
3.	 Compruebe si las baterías del control remoto se reemplazan o no;
4.	 Compruebe si el filtro de aire está instalado correctamente;
5.	 Si la unidad arranca después de no funcionar durante mucho tiempo, debe encenderse 8 horas 

antes de que comience la operación para precalentar el compresor exterior;
6.	 Compruebe si la unidad exterior está instalada de forma segura. Si hay algún problema, póngase 

en contacto con el centro de servicio autorizado de GREE.

1.	 Desconecte la alimentación de todo el sistema;
2.	 Limpie el filtro de aire y la carcasa exterior de las unidades interiores y exteriores; 
3.	 Limpie el polvo y los obstáculos en las unidades interiores y exteriores; 
4.	 Si la unidad exterior tiene óxido, aplique un poco de pintura para evitar que el óxido crezca.

1.	 Las piezas y componentes se pueden obtener en la oficina cercana de GREE o en el distribuidor 
de GREE.

         ¡NOTA!

Cuando realice una prueba de estanqueidad al aire y una prueba de fugas, no mezcle oxígeno, 
C2H2 u otro gas peligroso en el circuito de refrigerante. De lo contrario, puede conducir al peligro. 
Use nitrógeno o refrigerante para realizar las pruebas.
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NOTAS
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